ВИХІДНІ МАТЕРІАЛИ ДЛЯ ВИВЧЕННЯ ПРАВОЗНАВСТВА
1. До розділу «Вихідні матеріали для вивчення правознавства» входять тексти, які можуть зробити значний внесок у розвиток компаративістики з правознавства, зокрема переклади іноземного правознавства, за умови, що їх тематика відповідає профілю Юридичного факультету Католицького університету Любліна.

2. Рішення про тематику публікації в розділі Вихідні матеріали для Юридичного факультету KUL приймає редакційна колегія з використанням у разі потреби думки тематичного або мовного редактора.

3. У заяві на публікацію необхідно вказати нормативно-правовий акт, мову оригіналу та місце видання, а у разі перекладу – реквізити перекладача.

4. Розмір тексту в розділі Вихідні матеріали для навчання з правознавства не повинен перевищувати 20 000 знаків (з пробілами) (половина обліково-видавничого аркуша).

5. Текст польською, англійською, французькою та італійською мовами повинен бути складений латинським алфавітом. Використання текстів з мов з іншим алфавітом вимагає використання транслітерації/транскрипції. Текст російською мовою має бути написаний кирилицею.

6. Текст виносок повинен бути написаний простим стилем, за винятком назв книг, статей або окремих текстів у колективних творах, які мають бути виділені курсивом. Курсив не застосовується до назв правових актів. У тексті не використовується жирний або підкреслений текст, для підкреслення значення фрагмента тексту можна використовувати розбитий текст.

7. Назви журналів наводяться повністю. В основному, скорочень актів немає, за винятком кодів - тоді скорочення створюються так: - K.c. -Цивільний кодекс; K.s.h - Кодекс комерційних компаній; К.к. - Кримінальний кодекс тощо.

8. Не слід робити зайвих пробілів між окремими абзацами. Не слід використовувати цільове форматування тексту.

9. Автор перекладу зобов’язаний повідомити Редакції про осіб, які зробили вагомий внесок у текст (із зазначенням належності та характеру участі у створенні твору, а також відсоткової частки кожного з творів). Автори при створенні роботи), а також вказати можливі джерела фінансування текстів, у тому числі суб’єктів фінансування.
